Valakupiy
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Lietuvos ateitj
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Service Contract No. EQS-115

2019-05-22, Vilnius

Data, vieta/ Date, place

Mes, Viedoji jstaiga Valakupiy reabilitacijos
centras, jmonés kodas 125015947, kurios
buveinés adresas yra Vaidilutés g. 69, Vilnius,
Lietuvos Respublika, atstovaujama direktorés
Tatjanos Ulbinienés, veikianfios pagal istaigos
istatus (toliau sutartyje — UZsakovas / Perkancioji
organizacija), ir DisWorks, kurio adresas yra
Jekerweg 42 6212GC Maastricht, atstovaujama
direktorés Brigitte van Lierop (toliau Sutartyje —
Vykdytojas / Paslaugy teikéjas)

susitaréme ir sudaréme $ig paslaugy pirkimo
sutartj :

1.  Sutarties dalykas

1.1. Vykdant 2014 -2020 mety Europos
Sajungos fondy investicijy veiksmy programos 8
prioriteto ,,Socialinés jtrauktiems didinimas ir
kova su skurdu“ priemonés Nr. 08.4.1-ESFA-V-
421 ,Socialiniy paslaugy sistemos stiprinimas®
projekta ,,Socialiniy paslaugy kokybés gerinimas,
taikant EQUASS kokybés sistemg“ Nr. 08.4.1-
ESFA-V-421-01-0001, Vykdytojas isipareigoja
suteikti Uzsakovui EQUASS diegimo poveikio
socialiniy  paslaugy kokybei vertinimo
paslaugas pagal 3ios sutarties priedg Nr. 1
,, Techniné specifikacija“. UZsakovas jsipareigoja
sumokeéti Vykdytojui atlygj.

1.2. Vykdytojo paskirti ekspertai — Brigitte van
Lierop ir Liubové Murauskiené (toliau sutartyje —
ekspertat).

2.  Atlygis

2.1. Atlygis uz suteiktas paslaugas, mokamas
pagal §ia sutartj yra lygus 35000,00 Eur
(trisdeSimt penki tiikstanciai eury ir O ct). Pagal
Europos Komisijos Direktyvos (2006/112/EB)
nuostatas PVM netaikomas.

2.2, Atlygis iSmokamas pagal pasiradytus
paslaugy priemimo - perdavimo aktus ir
Vykdytojo pateiktas saskaitas uZ suteiktas
paslaugas tokia tvarka:

22.1. 12250,00 eury (dvylika tOkstanéiy du

We, Public Institution Valakupiu Rehabilitation
Centre, ent. code 125015947, legal address:
Vaidilutes str. 69, Vilnius 10100, Lithuania,
represented by director Tatjana Ulbiniene acting in
accordance with the institution’s statutes (hereafter
in the Contract — Customer / The contracting
authority) and, DisWorks, contact address at
Jekerweg 42 6212GC Maastricht, represented by
director Brigitte van Lierop (hereafter in the
Contract — Contractor / the Service provider)

Have agreed and entered into this Service
Contract:

1.  Contract’s object

1.1. Implementing the project “Improvement of
social services, the application of the quality system
EQUASS (No. 084.1-ESFA-V-421-01-0001)
financed under 2014 -2020 EU Funds Investment
Operational Program Priority 8 “Increasing social
inclusion and combating poverty” Measure No.
08.4.1-ESFA-V-421 ,Social Services System
Strengthening the Contractor commits to provide
Assessment  services of the impact of the
implementation of EQUASS on the quality of
social services in accordance with Annex No. 1 of
the contract "Technical Specification”. The
Customer commits to pay the Contractor for the
tasks carried out.

1.2. Expert appointed by the Contractor — Brigitte
van Lierop ir Liubové Murauskiené (hereafter in the
Contract - the experts).

2. Payment

2.1. Payment for provided services, paid according
to this Service Contract, is 35000,00 Eur (thirty-
five thousand euros and 0 ct). VAT is not included
by the [European Commission Directive
(2006/112/EC)

2.2. Payment will be paid in accordance with the
signed the Act of Transfer - Acceptance and the
invoices provided by the Contractor in the
following order:

2.2.1. 12250,00 Eur (twelve thousand two hundred
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Jimtai penkiasdeS§imt eury, O ct.) uz suteiktas
paslaugas pagal Techninés specifikacijos 1.7.3 p.;
2.2.2. 5250,00 eury (penki tikstanciai du Simtai
penkiasde$imt eury, O ct.) pagal Techninés
specifikacijos 1.7.4 p;

2.2.3. 3500,00 eury (trys tukstanCiai penki Simtai
eury, O ct.) pagal Techninés specifikacijos 1.7.5
P

2.2.4. 14000,00 eury (keturiolika tikstanciy eury,
0 ct.) uZ suteiktas paslaugas pagal Techninés
specifikacijos 1.7.6 p..

2.3. Atlygis iSmokamas eurais.

2.4. Atlygis Vykdytojui sumokamas ne véliau
kaip per 30 dieny nuo paslaugy perdavimo -
priemimo akto pasiraSymo ir sgskaitos iSraS§ymo
dienos. Sis terminas gali prasitgsti, taliau
nevir§yti 60 dieny nuo paslaugy suteikimo dienos,
dél pasirinkto Projekto iSlaidy kompensavimo
biido pagal saskaity apmokejima.

2.5. Sutarties kaina yra .galutiné. Sutarties
vykdymo metu Uzsakovas nejsipareigoja
padengti jokiy kity Vykdytojo patirty papildomy
islaidy.

2.6. Uzsakovas galutinj paslaugy perdavimo —
priémimo aktg pasiradys tik patvirtinus galutinés
ataskaitos tinkamumg. Vykdytojas privalés
koreguoti galuting ataskaita pagal UZsakovo
pastabas.

2.7. Vykdytojas sgskaitg faktiira privalo pateikti
naudodamasis elektronine paslauga ,,E. saskaita®
(elektroninés paslaugos ,E. saskaita“ svetainé
pasiekiama  adresu = www.esaskaita.eu) ir
elektroniniu padtu atsiysti UZzsakovui (el. padtas
info@reabilitacija.lt). Nesant objektyviy
galimybiy saskaitas faktiiras pateikti naudojantis
elektronine  paslauga ,E.  saskaita“, jas
Vykdytojas pateikia tik $iame sutarties punkte
nurodytu elektroninio pasto adresu arba jteikiant
asmeniskai).

3. Atsakomybeé

3.1. Salys neturi teisés perduoti, pavesti vykdyti
ar kitaip perduoti Sutartj ar kurias nors su ja
susijusias teises ir pareigas kitam asmeniui, prie$
tai negave kitos Salies sutikimo.

3.2. Paslaugas privalo teikti tik vykdytojo
pasiiilyme nurodyti ekspertai. Jei dél pagristy
priezasiy ekspertas nebegali toliau vykdyti
sutarties, vykdytojas gali pakeisti jj kitu ekspertu
tik prie tai ra¥tu informaves Uzsakovg nurodant
pagristas keitimo priezastis ir gaves radtiska
Uzsakovo pritarimg. Naujai sililomo specialisto

and fifty euros and O ct) for services provided in
accordance with item 173 of the Technical
Specification;

2.2.2. 5250,00 Eur (five thousand two hundred and
fifty euros and 0 ct) for services provided in
accordance with item 1.7.4 of the Technical
Specification,

2.2.3. 3500,00 Eur (three thousand five hundred
euros and O ct) for services provided in accordance
with item 1.7.5 of the Technical Specification;
2.2.4. 14000,00 Eur (fourteen thousand euros and 0
ct) for services provided in accordance with item
1.7.6 of the Technical Specification.

2.3. The payment is made in EUR.

2.4. The payment is transferred to the Contractor no
later than 30 days from the day of signing the Act
of Transfer - Acceptance and writing the invoice.
This term may expire, but not exceed 60 days from
the date of the provision of services, regarding the
method of reimbursement of the selected Project
costs according to the invoice payment.

2.5. The contract price is final. During the
performance of the Contract, the Customer shall not
be liable for any additional costs incurred by the
Contractor.

2.6. The Custumer will only sign the final act of
acceptance of the service by approving the validity
of the final report. The Contractor will be obliged
to adjust the final report according to the custumer's
comments.

2.7. The Contractor must provide the invoice using
the electronic service "E-account” (e-Invoice), the
website is available at www.esaskaita.eu and sent
to the customer via  email (email
info@reabilitacija.lt). In case if there is no
possibilities for the submission of invoices using an
electronic service "E-account", the contractor shall
issue the invoice by the e-mail address or
personally.

3. Responsibility

3.1. The Parties do not have right to assign,
implement or otherwise transfer this Service
Contract or other rights or duties for other person
without agreement of the other Party.

3.2. The services must be provided only by the
experts specified in the contractor's offer. If, for
objective reasons, the expert is unable to continue
the contract, the contractor may replace him with
another expert only after informing the customer in
writing about the reasons for the change, and after
having received the written Approval. The




kvalifikacija turi atitikti pirkimo salygose
kei¢iamam ekspertui nurodytus reikalavimus.
Pagristomis  eksperto keitimo prieZastimis
laikomos priezastys, kai Vykdytojo pasiilytas
ekspertas (-ai) dél objektyviy priezasciy (nutriikus
teisiniams santykiams su Vykdytoju, ekspertui
atsisakius teikti Paslaugas, ekspertui susirgus,
susizeidus ir pan.) nebegali teikti visy ar dalies
pirkimo sutartyje nurodyty Paslaugy. UZsakovui
sutikus su eksperto (-y) pakeitimu, Uzsakovas
kartu su Vykdytoju rajtu sudaro susitarimg dél
eksperto (-y) pakeitimo. Sis susitarimas yra
neatskiriama pirkimo sutarties dalis. Eksperto (-y)
keitimo tvarkos paZeidimas laikomas esminiu
pirkimo sutarties pazeidimu.

3.3. Jei vykdytojas savo pasililyme nurodé, kad,
vykdant pirkimo sutartf bus pasitelkiami
subtiekéjai, Sie subtiekéjai nurodomi pirkimo
sutartyje. Nurodytus subtiekéjus (jei jie nurodyti)
galima keisti tik ra$tu informavus apie ftai
Uzsakova nurodant pagristas keitimo priezastis ir
gavus rastiska Uzsakovo sutikimg. Naujai
siilomas subtiekéjas turi atitikti pirkimo salygose
kei¢iamam subtiekéjui numatytus reikalavimus.
Vykdytojas bet kokiu atveju atsako uz visus pagal
pirkimo sutartj prisiimtus  jsipareigojimus,
nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami
subtiekgjai. Pagristomis subtiekéjo keitimo
priezastimis laikomos prieZastys, kai Vykdytojo
pasililytas subtiekéjas (-ai) dél objektyviy
priezastiy (subtiekéjui bankrutavus ar susidarius
analogiSkai  situacijai, nutrikus teisiniams
santykiams su Vykdytoju, subtiekéjui atsisakius
teikti Paslaugas ir pan.) nebegali teikti visy ar
dalies pirkimo sutartyje nurodyty Paslaugy.
Uzsakovui sutikus su subtiekéjo (-y) pakeitimu,
Uzsakovas kartu su Vykdytoju rastu sudaro
susitarimg dél subtiekéjo (-y) pakeitimo. Sis
susitarimas yra neatskiriama pirkimo sutarties
dalis. Subtiekéjo (-y) keitimo tvarkos pazeidimas
laikomas esminiu pirkimo sutarties pazeidimu.
3.4. Vykdytojui laiku nejvykdzius jsipareigojimy,
Uzsakovas turi teise¢ reikalauti 0,02 proc. nuo
sutarties kainos dydZio delspinigiy uz kiekvieng
uZdelsta diena.

3.5. Uzsakovui laiku neatlikus mokéjimo,
vykdytojas turi teisg¢ reikalauti 0,02 proc. nuo
laiku nesumokeétos sumos dydzio delspinigiy uz
kiekvieng uzdelstg diena.

3.6. Vykdytojas nedelsiant privalo informuoti
Uzsakovg i8kilus nenumatytoms aplinkybéms ar
problemoms vykdant sutartj.

qualifications of a newly-proposed expert must
meet the requirements specified for the expert in
the purchase conditions. Reasonable grounds for an
expert replacement shall be deemed to be the
reasons for which the expert (s) offered by the
contractor for objective reasons cannot continue to
provide all or part of the services (interruption of
legal relations with the contractor, refusal of the
expert to provide services, expert illness, injury,
etc.). In case of the agreement of the customer with
the replacement of the expert (s), the customer shall
conclude with the contractor, in writing, an
arrangement concerning the replacement of the
expert (s). This agreement is an integral part of the
purchase agreement. A violiation of the procedure
for replacement of an expert (s) shall constitute a
violiation of the contract of purchase.

3.3. If the contractor has indicated in his tender that
the subsuppliers will be used for the performance of
the purchase agreement, these subsuppliers are
specified in the purchase agreement. The following
subsuppliers, if any, may be modified only in
writing, giving the cutomer objective reasons for
the change and having obtained the customer's
written consent. The newly proposed sub-supplier
must meet the requirements of the subsupplier. The
contractor shall in any case be responsible for all
commitments entered into under the purchase
agreement, whether or not they will be used by sub-
suppliers. Objective reasons for a sub-supplier
change are deemed to arise where the contractor (s)
offered by the provider for objective reasons (in the
event of bankruptcy of the subsupplier or in an
analogous situation, failure of legal relations with
the contractor, Subsupplier refusing to provide the
services, etc.) all or part of the services specified in
the purchase agreement. With the agreement of the
customer with the amendment of the sub-supplier
(s), the customer shall conclude with the contractor,
in writing, an arrangement to amend the sub-
supplier (s). This arrangement is an integral part of
the purchase agreement. An infringement of a sub-
supplier (s) is considered to be a material breach of
a contract of purchase.

3.4. If the contractor does not fulfill his obligations
in due time, the Customer shall have the right to
demand 0.02 per cent. interest on the contract price
for each delayed day.

3.5. If the Customer does not make the payment in
due time, the Contractor shall have the right to
demand 0.02 per cent. interest on late payment for
each day of delay.




3.7. Visi tarp Saliy kile gin¢ai deél Sios sutarties
sprendziami LR jstatymy nustatyta tvarka, taikant
Lietuvos Respublikos teise.

4, Sutarties galiojimo terminas

4.1. Paslaugy sutartis jsigalioja nuo pasiraSymo
datos ir galioja iki pilno Saliy jsipareigojimy
jvykdymo pagal §ia sutartj, bet ne ilgiau kaip iki
2022-02-28.

4.2. Sutartis gali biti nutraukiama abipusiu Saliy
susitarimu.

4.3, Uzsakovas turi teise viena$aliskai nutraukti
sutartj, raStu jspéjes vykdytoja prie§ 14
kalendoriniy dieny, jeigu:

4.3.1. vykdytojas per pagristai nustatyta laikotarpj
nejvykdo  UzZsakovo  nurodymo  iStaisyti
netinkamai vykdomus sutartinius jsipareigojimus;
43.2. vykdytojui inicijuojama  bankroto,
restruktirizavimo arba likvidavimo procediira,
arba jis sustabdo tking veikla;

43.3. Vykdytojui i§ esmés pazeidus paslaugy
teikimo sutartj;

4.3.4. del kity sutartyje ir teisés aktuose nurodyty
priezasCiy.

4.4. Nutraukus Sutartj ar jai pasibaigus, lieka
galioti Sios Sutarties nuostatos, susijusios su
atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Saliy pagal $ia
Sutartj, taip pat visos kitos Sios Sutarties
nuostatos, kurios, kaip aifkiai nurodyta, islieka
galioti po Sutarties nutraukimo / pasibaigimo arba
turi i8likti galioti, kad buty visiSkai jvykdyta 8i
Sutartis.

45, Sutarties salygos sutarties galiojimo
laikotarpiu gali bati keiiamos tik Lietuvos
Respublikos viesyjy pirkimy jstatyme numatytais
atvejais ir tvarka ir sutartyje numatytais
pagrindais. Sutarties pakeitimai patvirtinami
papildomu susitarimu, pasiraSomu abiejy sutarties
Saliy.

3.6. The Contractor shall immediately inform the
Customer in the event of unforeseen circumstances
or problems in the performance of the Contract.

3.7. All the litigation related to this Contract will be
solved under the Law of the Republic of Lithuania.

4. Contract expiry

4.1. The Service contract starts in the day of
signing the Service Contract and is valid until the
full payment and performance of the tasks, but no
later than 2022-02-28.

42. The contract may be terminated by mutual
agreement between the parties.

43. The Customer shall have the right to
unilaterally terminate the Contract by giving 14
days' written notice to the Contractor if:

4.3.1. the Contractor fails to comply with the
Customer's instruction to correct the improper
performance of the contractual obligations within a
reasonable period of time;

4.3.2. the bankruptcy, restructuring or liquidation
procedure is initiated for the contractor or it
suspends the economic activity;
433, The Contractor violates
Agreement in principle;

4.3 4. for other reasons specified in the contract and
legal acts.

44, Upon termination or termination of this
Agreement, the provisions of this Agreement
relating to liability and settlement between the
Parties under this Agreement shall remain in force,
as well as any other provisions of this Agreement
which, as expressly stated, remain in force after
termination / expiration of the Agreement or remain
in force this Treaty.

4.5. The terms and conditions of the contract may
be changed during the term of the contract only in
the cases and procedure provided for in the Law on
Public Procurement of the Republic of Lithuania
and on the grounds provided for in the contract.
Amendments to the contract are approved by an
additional agreement signed by both parties.

the Service




S. Force Majeure

5.1. Salys neatsako uz Sutarties nevykdyma, jei
tai jvyko deél salygy, nepriklausan&iy nuo Saliy
valios.

5.2. Salis, negalinti vykdyti savo jsipareigojimy
pagal Sutartj dél to, kad egzistuoja Force
Majeure, per deSimt dieny turi pranesti kitai
Saliai apie susidariusias aplinkybes.

5.3. Kilus Force Majeure, Salys jsipareigoja
siekti, kad kita Salis neturéty nuostoliy arba tie
nuostoliai bty minimalis.

6. Baigiamosios nuostatos

6.1. Santykius, nesureguliuotus Sia sutartimi
reguliuoja Lietuvos Respublikos jstatymai.

6.2. SuraSyti du, vienodos juridinés galios §ios
sutarties egzemplioriai — po vieng kiekvienai
Saliai.

S. Force Majeure

5.1. The Parties are not responsible for not fulfilling
this Service Contract because of Force Majeure.
52. The Party, which cannot fulfil its
responsibilities according this Service Contract
because of Force Majeure, have to inform the other
Party about the conditions in 10 days.

5.3. In the case of Force Majeure, the Parties
commit to strive that the other Party wouldn‘t have
any losses or that at least the losses were minimal.

6. Concluding statements

6.1. All the relations not regulated by this Contract,
are regulated by the Law of the Republic of
Lithuania.

6.2. There are two signed copies of this contract of
the same validity —one for each Party.

Salys/The Parties

UZSAKOVAS / CUSTOMER

Vie$oji istaiga Valakupiy reabilitacijos centras
Jmonés kodas 125015947

PVM mokétojo kodas LT100005080614
Adresas: Vaidilutés g. 69, Vilnius

Tel. (85) 2477544

Faks. (85) 2477542

El. pastas info@reabilitacija.lt

Direktoré Tatjana Ulbiniené

W) Ay JRaResell
/ :. ' ) .ﬁ :HEEE.JT{//'_% ; X /
A VA by o Fad)|

YYKDYTOJAS / CONTRACTOR

DisWorks

Code: 65197321

legal address: Jekerweg 42 6212GC Maastricht
IBAN NL31RABOO0131377752

BIC: RABONL2U

Rabobank

Director Brigitte van Lierop

STAMP (if applicable )




Paslaugy sutarties Nr. EQS-115
Priedas Nr. 1

Techniné specifikacija

EQUASS DIEGIMO POVEIKIO

SOCIALINI PASLAUGU KOKYBEI

VERTINIMO PASLAUGU PIRKIMO
TECHNINE SPECIFIKACIJA

Service Contract No. EQS-115
Annex no. 1

Technical Specification

ASSESSMENT SERVICES OF EQUASS
IMPLEMENTATION IMPACT ON
SOCIAL SERVICE QUALITY
TECHNICAL SPECIFICATION

1. PIRKIMO OBJEKTAS

1. OBJECT OF PURCHASE

1.1. EQUASS diegimo poveikio socialiniy
paslaugy kokybei vertinimo paslaugy (toliau
- Paslaugos). Paslaugos perkamos
igyvendinant i§ Europos Sajungos struktiiriniy
fondy 1éSy bendrai finansuojama projekts
»Socialiniy paslaugy kokybés gerinimas,
taikant EQUASS kokybeés sistemg™ Nr. 08.4.1-
ESFA-V-421-01-0001.

1.2. Planuojamas EQUASS diegimo poveikio
socialiniy paslaugy kokybei vertinimo paslaugy
teikimo laikotarpis: nuo sutarties pasiraymo
iki 2022-01-31,

1.3. Vertinimo tikslas - iSanalizuoti ir
jvertinti EQUASS kokybés sistemos diegimo
poveiki  socialiniy  paslaugy  sektoriaus
vystymuisi ir raidai (kokius poky¢ius leme
EQUASS diegimas ir kodél, ar pasiekti
pokyciai atitinka suinteresuoty $aliy poreikius,
ar poveikis trumpalaikis ar ilgalaikis ir kodel).
1.4. Poveikio jvertinimas turi  apimti
apytiksliai 100 projekte dalyvaujanéiy jstaigy
paZanga kokybés gerinimo procese ir jtaka

Lietuvos  socialiniy  paslaugy  kokybes
gerinimui.
1.5. Remiantis  projekto metu  atlikto

EQUASS diegimo poveikio socialiniy paslaugy
kokybei jvertinimo ataskaitoje pateiktomis
rekomendacijomis bus teikiamos
rekomendacijos visoms suinteresuotoms Salims
ir valdZzios institucijoms dél socialiniy paslaugy
kokybés uztikrinimo ir nuolatinio gerinimo
skatinimo strategijos (pvz. socialiniy paslaugy
kokybés standarto kurimas, licencijavimo
tvarkos  jvedimas, EQUASS  Assurance
kokybeés sistemos naudojimas ir pan.).

1.6. Ivertinimas turi  buti  atliekamas
vadovaujantis §iais dokumentais:

1.6.1. EQUASS kokybes principai,
kriterijai ir rodikliai;

1.6.2. Savanoriska Europos socialiniy
paslaugy  kokybés  sistema  (Voluntary

1.1. Assessment services of the impact of
the implementation of EQUASS on the
quality of social services (hereafter -
Services). The services are purchased
implementing the project “Improvement of the
quality of social services, using EQUASS
quality system” (No. 08.4.1-ESFA-V-421-01-
0001) financed under EU Structural Funds.

1.2. The planned period of the assessment
services of the impact of the implementation of
EQUASS on the quality of social services:
starting from the date of the contract signed
untill 2022-01-31.

1.3. The purpose of the assessment — to
analyze and assess the impact on social
services  sector  development of  the
implementation of EQUASS quality system
(what changes were cause by implementation
of EQUASS and why, if the changes are in line
with the need of stakeholders, whether the
impact is short or long-term and why).

1.4, The impact assessment shall include
approximately 100  organisations  that
participate in the project, including its‘
progress in quality assurance and impact on

social ~services quality improvement in
Lithuania.
1.5. Based on the recommendations of the

impact study on the quality of social services of
the implementation of EQUASS, the
recommendations will be provided to all
stakeholders and authorities about promotion of
quality assurance and continuous improvement
strategies (e.g. development of a quality
standard for social services, introduction of
licensing procedures, EQUASS quality system
use, etc.).
1.6. The assessant should be done in
accordance with the following documents:

1.6.1. EQUASS quality principles, criterias

and indicators;




European Quality Framework for
Services),

1.6.3. Kitais
Europos ir
sektoriui.
1.7. Bendradarbiaujant  su  Perkanéigja
organizacija, Paslaugy teikéjas jsipareigoja:

1.7.1. Organizuoti ir vykdyti EQUASS
diegimo poveikio vertinimo tyrimg nuo
sutarties pasira§ymo iki 2022 m. sausio 31 d,;

1.7.2. Parengti EQUASS diegimo poveikio
vertinimo tyrimo plang ir jj suderinti su
vykdytoju ne veliau kaip per 20 d.d. nuo
sutarties pasirasymo.

1.7.3. Parengti tyrimo plang ir sukurti
tyrimui reikalingus jvertinimo jrankius lietuviy
kalba, pateikti juos elektroningje formoje
projekto vykdytojui ne véliau kaip 2019 liepos
31d

1.7.4. Parengti tarping Nr. 1 EQUASS
diegimo poveikio socialiniy paslaugy kokybei
vertinimo ataskaitg, kuri turi apimti tarpines
iSvadas ir rekomendacijas ne véliau kaip 2020
balandzio 30 d. Ataskaita turi bhti pateikta
lietuviy ir angly kalbomis.

1.7.5. Parengti tarping Nr. 2 EQUASS
diegimo poveikio socialiniy paslaugy kokybei
vertinimo ataskaita, kuri turi apimti tarpines
i§vadas ir rekomendacijas ne veéliau kaip 2021
balandZio 30 d. Ataskaita turi blti pateikta
lietuviy ir angly kalbomis.

1.7.6. Parengti galuting EQUASS diegimo
poveikio socialiniy paslaugy kokybei vertinimo
ataskaita, kuri turi apimti galutines iSvadas ir
rekomendacijas ne véliau kaip 2022 sausio 31
d. Ataskaita turi biti pateikta lietuviy ir angly
kalba.

1.7.7. Dalyvauti susitikimuose,
reikalaus poveikio jvertinimo veiklos.

1.7.8. Dalyvauti tyrimo  pristatymo
renginiuose ar susitikimuose,
organizuojamuose Perkanc¢iosios organizacijos
bei pristatyti prane§imus apie tyrima ne maziau

Social

reikalavimais
socialiniy  paslaugy

susijusiais
Lietuvos

jei to

nei 2 kartus per sutarties jgyvendinimo
laikotarpj.
1.79. 1T EQUASS diegimo poveikio

vertinima turi bti jtraukti Sios tikslinés grupeés:
paslaugy gavejai, darbuotojai, vadovai,
finansuotojai, partneriai;

1.7.10. Ekspertas turi naudoti $iuos tyrimo
metodus: klausimynai, dokumenty analizé,
fokus grupés (fokus grupese turi dalyvauti ne

1.6.2. Voluntary European
Framework for Social Services;

1.6.3. Other related documents that sets
requirements for European and Lithuanian
social services sector.

1.7. In cooperation with the contractor, the
service provider shall undertake:

1.7.1. Organizing and conducting an impact
assessment study on the implementation of
EQUASS from the signing the contract until 31
January 2022;

1.7.2. Develop an impact assessment study
plan for the deployment of EQUASS and align
it with the contractor at the latest in 20 working
days from the signing the contract.

1.7.3. Prepare the study plan and develop
the evaluation tools needed for the assessment
in the Lithuanian language, submit them to the
contractor in electronic form no later than 31
July 20169.

1.7.4. elaborate an interim evaluation report
No 1 on the impact of the implementation of
EQUASS on the quality of social services,
which must include interim conclusions and
recommendations no later than 30 April 2020.
The report must be submitted in Lithuanian and
English languages.

1.7.5. elaborate an interim evaluation report
No 2 on the impact of the implementation of
EQUASS on the quality of social services,
which shall include interim conclusions and
recommendations no later than 30 April 2021.
The report must be submitted in Lithuanian and
English languages.

1.7.6. elaborate a final report on the impact
of the implementation of EQUASS on the
quality of social services, which must include
final conclusions and recommendations no later
than 31 January 2022. The report shall be
submitted in Lithuanian and English languages.

1.7.7 to participate in meetings if it is
required for impact assessment activities.

1.7.8. to participate in the events or
meetings organized by the contractor and to
deliver presentations on the assessment study at
least twice during the implementation period of
the contract.

1.7.9. The impact assessment for the
implementation of EQUASS should include the
following target groups: service users, staff,
managers, funders, partners;

1.7.10. The expert shall use the following

Quality




maziau kaip 50 jstaigy atstovy), ir kt.

1.7.11. Vertinimg turi atlikti  eksperty
komanda, kurig sudarys ne maziau nei vienas
tarptautinis ir vienas nacionalinis ekspertas.

methods of research: questionnaires, document
analysis, focus group (at least 50
representatives of the organizations must
participate in focus groups), etc.

1.7.11. The evaluation shall be carried out
by an expert team composed of at least one
international and one national expert.

2. REIKALAVIMAI DOKUMENTACIJAI

2.1. Sutartiniy jsipareigojimy vykdymo tvarka
ir terminai

2.1.1. Reikalingus dokumentus Perkancioji
organizacija  Paslaugy  teikéjui teiks
elektroniniu pastu, nurodytu Sutartyje.

2.1.2. Visi su paslaugy teikimu susijg
dokumentai turi biti pateikiami Perkanciajai
organizacijai elektronine forma.

2.1.3. Sutarties galiojimo terminas — iki
2022-02-28.

UZSAKOVAS / CUSTOMER

Viedoji jstaiga Valakupiy reabilitacijos centro
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2. REQUIREMENTS FOR
DOCUMENTATION
2.1. Procedures and deadlines for the

performance of contractual obligations

2.1.1. The contracting authority will provide
needed documents for the service provider with
an email as specified in the agreement.

2.1.2. All documents relating to the supply
of services must be submitted to the contracting
authority in electronic form.

2.1.3. Term of the contract: up to 2022-02-
28.

VYKDYTOJAS / CONTRACTOR

DisWorks
Director Brigi

STAMP (if applicable )




